
No. 3317

UNITED STATES OF AMERICA
and

MEXICO

Exchangeof notesconstituting an agreementrelating to a
project of technical co-operationfor theestablishment
in Mexico of a training school. Mexico, 6 April 1954

Official texts:EnglishandSpanish.

Registeredby the United StatesofAmericaon 26 April 1956.

ETATS-UMS D’AMERIQUE
et

MEXIQUE

Echangede notesconstituantun accordrelatif a urn projet
de cooperationtechniquepour la creationd’une école
de formation professionnelle au Mexique. Mexico,
6 avril 1954

Textesofficielsanglais et espagnol.

Enregistrepar lesEtats-Unisd’Amérique le 26 avril 1956.

Vol. 236-6



70 United Nations— Treaty Series 1956

No. 3317. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO A PROJECTOF
TECHNICAL CO-OPERATION FOR THE ESTABLISH-
MENT IN MEXICO OF A TRAINING SCHOOL. MEXI—
CO, 6 APRIL 1954

I

The AmericanAmbassadorto theMexicanMinister for Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 912
Mexico, D. F., April 6, 1954

Excellency

I havethehonor to refer to thePoint Four GeneralAgreementfor Technical
Cooperationbetweenthe Governmentof Mexico and the Governmentof the
United Statesof America effectedby an exchangeof notes signedat Mexico
City on June 27, 1951,2 as subsequentlymodified and supplemented,3and to
the requestof your Government,dated August 5, 1952, in noteNo. 506625,’
for the initiation of a project of technicalcooperationfor the establishmentin
Mexico of a school for training operatorsand mechanicsfor equipmentfor
construction,agriculture andtransportation.

I am pleasedto inform Your Excellency that my Governmentis prepared
to cooperatein initiating and carrying out the requestedproject convincedthat
it will further the generalwelfareof the peoplesof our respectivecountriesand
will strengthenstill furtherthebondsof friendshipbetweenthem. Accordingly,
I am authorizedby my Governmentto propose that our two Governments
agreeupon the following terms and conditions for conducting the requested
project.

1. OperatingFacilities

Pursuantto the Point FourGeneralAgreementfor TechnicalCooperationbetween
theGovernmentof the UnitedStatesof Americaandthe Governmentof Mexicoeffected
by anexchangeof notessignedat MexicoCity on June27, 1951,assubsequentlymodified
and ~ipplemented,a cooperativeproject for the establishmentof a school for training
operatorsandmechanicsfor equipmentfor construction,agricultureand transportation

‘Came into forceon 6 April 1954 by theexchangeof thesaidnotes.
‘United Nations, TreatySeries,Vol. 141, p. 211.
‘United Nations,TreatySeries,Vol. 200, p. 312, andVol. 233, p. 306.
Not printed by theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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shallbe initiatedandcarriedout in Mexico. Responsibilityfor fulfillment of the obliga-
tions assumedhereinby the Governmentof Mexico shall rest with the Ministry of
Communicationsand Public Works (hereinafterreferred to as “Communications”).
Communications,in dischargingthoseobligations, may securethe assistanceof other
public andprivateagencies. The obligationsassumedhereinby the Governmentof the
United Statesof America will be performedby it through the Foreign Operations
Administration(hereinafterreferredto asthe“Administrat1on”) andtheAdministration’s
Mission in Mexico (hereinafterreferredto asthe “Mission”). The Administrationmay
dischargeits obligationsunderthis Agreementthroughthe Instituteof Inter-American
Affairs, its regional office for Latin America, and may securethe assistanceof other
agenciesof the Governmentof the United Statesof America andof other public and
privateagenciesin thedischargeof thoseobligations. This Agreementandall activities
carriedon pursuantto i~shall be governedby theabove-mentionedPoint Four General
Agreementfor TechnicalCooperation.

2. ProjectActh,ities

a. During the term of this Agreementthe Administrationshall furnish technical
consultationandassistancein the establishmentand initial operationat El Olivar D.F.,
Mexico,of aschoolfor trainingoperatorsandmechanicsfor equipmentfor construction,
agriculture and transportation(hereinafterreferred to as “El Olivar School”). It is
understoodthattheAsociacionMexicanadeCaminos(here:inafterreferredto as“AMC”),
a private civic associationfor highway promotionin Mexico, hasprimary responsibility
for theestablishmentandoperationof El Olivar School. It is specificallyagreedthat the
technical consultation and assistanceto be furnished by the Administration shall be
provideddirectly to AMC andits designees. The technicalconsultationandassistance
to be furnishedby theAdministration shall consist of the following:

(1) The Administration will furnish technical consultation in the planning of a
curriculum, in the developmentof courses,in theselectionandtraining of the teaching
staff, and in other professionaland technicalmattersrelated to the establishmentand
initial operationof El Olivar School.

•(2) The Administration will, during the term of this Agreement,furnish to AMC
or to suchlegal entity as AMC may designateon behalf cf El Olivar School, for useat
El Olivar School, workshop equipment, educationalmaterials and teachingaids of a
total value of not to exceed$50,000 (Fifty ThousandDollars). The Director of the
Mission (hereinafterreferred to as the “Director”), or his designeeand the head of
AMC or his designeeshall mutually agreeuponthespecific itemsto befurnishedby the
Administration and the times at which they areto be furnished. The Administration
will directly procureandpay for thematerials,equipmentandother itemswhich it is to
furnish under this paragraph,and shall provide for their transportationto El Olivar
School. It is understoodthat title to suchmaterials,equipmentandother items shall
passto AMC or otherappropriatelegal entity on behalfof El Olivar School at thetime
title to suchmaterial,equipmentor other item passesfrom the seller. Such materials,
equipmentandother items shall, unlessotherwiseapprovedin writing by theDirector
or his designee,be usedat El Olivar School in carryingout its projectsduring the full
term of this Agreement.

N~3311



72 United Nations— Treaty Series 1956

1,. The Governmentof Mexico shall take all necessaryand appropriatestepsto
assurethe effective establishmentand operationof El Olivar School, and for making
effectiveuseof thetechnicalconsultationandassistanceto befurnishedby theAdminis-
tration in connectiontherewith. It is the intentionof the two partiesthat El Olivar
School shall in generalbe establishedandoperatedin accordancewith the plan dated
August30, 1953, submitted to Communicationsby the tripartite planningcommission
composedof membersfrom Communications,the Governmentof the United Statesof
America, and AMC. It is understood,however,that AMC may makeor authorizeto
be madesuch departurefrom the plan asit mayconsiderappropriate.

3. Techniciansand Specialists

The Administration will make availablein Mexico not more than two full-time
specialists,and maymake availableadditional short-term consultants,to furnish the
technicalconsultationagreedto be provided by theAdministration under paragraph2
above. Thesespecialistsshallbe selectedandassignedby the Administrationbut shall
besubjectto acceptanceby the Governmentof Mexico.

Thesespecialistsshall be membersof the Mission and underthe direction of the
Director. It is understoodthat theAdministrationmayat its discretion,after consulta-
tion with AMC, withdraw, replaceor temporarily assignto otherduty any specialist
assignedto this cooperativeprojectby the Administration.

4. Contributions

a. The Administrationwill paythe following costs in connectionwith this coopera-
tive project

(I) Costsof salaries,allowances(includingcostof perdiemfor travelwithin Mexico),
andcostsof internationaltravelof thespecialistsassignedin accordancewith paragraph
3 above,as well as necessaryandrelatedcostsof an administrativenature incurredby
the Administration.

(2) Costs of furnishing the materials,equipment, and other items agreedto be
furnishedby the Administration in accordancewith paragraph2a (2) above.

b. The Governmentof Mexico will pay, or arrangeto havepaid, all othercosts
involved in carryingout this cooperativeproject including, but not necessarilylimited
to the following:

(1) Costsof furnishingoffice space,office equipmentandsupplies,andstenographic
andother servicesrequiredby the specialiststo be assignedby theAdministration for
the effective performanceof their services.

(2) Costsof necessarytransportationwithin Mexico performedin connectionwith
work underthis Agreementby thespecialistsassignedby the Administration.

(3) Costsof furnishingthe land,buildings, facilities, materials,equipment,supplies
andservices,(otherthan thematerials,equipment,andother items to be furnishedby
theAdministrationunderparagraph2a(2) above)requiredfor theeffectiveestablishment
andoperationof El Olivar School,thenatureandextentof suchitems to be determined
by the Governmentof Mexico.
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5. Rights and Exemptions

a. The Governmentof Mexico shallmakesucharrangementsas may be necessary
so that the Governmentof the United Statesof America and any public or private
organizationundercontractwith the Governmentof the United Statesof America,shall
incurnoexpensefor customsdutiesor import taxesonsupplies,equipment,andmaterials
introducedinto Mexico for purposesof this Agreementby theAdministration or such
public or private organizationunder contract.

b. The Governmentof Mexico shall make sucharrangementsas may benecessary
so that, in connectionwith activities underthis Agreement, the Governmentof the
United Statesof America, and all personnelof the Governmentof the United States
of America, who arepresentin Mexico to performwork underthis Agreement,whether
employeddirectly by it or under contractwith a public or private organization,shall
incur no expensefor incomeor social security taxeslevied underthe laws of Mexico
with respectto incomeupon which they are obligatedto payincomeor social security
taxesto theGovernmentof theUnitedStatesof America, for propertytaxeson personal
propertyintendedfor their own use,or for thepaymentof anytariff orduty uponpersonal
or householdgoodsbrought into the country for the personaluse of themselvesand
membersof their families.

6. CompletionMemorandumand Reports

Uponsubstantialcompletionof thiscooperativeproject, a CompletionMemorandum
shall be drawnup andsignedby the Directorand the Minister of Communicationsand
Public Works of Mexico or their designeeswhich shall provide a record of the work
done, the objectives sought to be achieved,the expendituresmade,the problemsen-
counteredandsolved,and relatedbasicdata.In addition,the Directorand theMinister
or their designeesshall providefor therenderingto CommunicationsandtheAdministra-
tion of interim reportson activitiesunder this Agreementat such intervalsasmay be
appropriatebut not less frequently thanannually.

7. Duration and Termination

a. This Agreementshall remainin force until December31, 1956, or until thirty
daysafter either Governmentshall havegivenwritten noticeto theotherof intention to
terminateit, whicheveris earlier.

b. In the event of terminationof this Agreementprior to December31, 1956, by
actionof theGovernmentof theUnited Statesof America, the Administration shall be
relievedof its obligationto furnishmaterials,equipmentandotheritemsunderparagraph
2a(2) hereofwith respectto materials,equipmentandother items in which title hasnot
vestedin AMC or otherlegalentity on behalfof El OlivarSchool atthe time of termina-
tion. In theeventof terminationof thisAgreementpriortoDecember31, 1956,by action
of theGovernmentof Mexico, theAdministrationshallberelievedof its obligationunder
paragraph2a (2) aboveand the Governmentof Mexico shall, unlessotherwiseagreed
in writing by the Director, reimbursethe Administrationfcr thecostof materials,equip-
ment andother items in which title was vestedin AMC or other legal entity on behalf
of El Olivar Schoolat the time of termination.

c. It is understoodthat the obligationsof the two Governmentshereunderafter
June30, 1954, shall be subjectto theavailability of approp;riatedfundsfor that purpose.
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The Governmentof theUnited Statesof Americawill considerthepresent
note and your reply concurring thereinas constitutingan agreementbetween
our two Governmentson the terms andconditionsset forth abovewhich shall
enterinto force on the dateof your note in reply.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest and most distinguished
consideration.

Francis WHITE

His ExcellencySeñorDon Luis PadillaNervo
Minister for ForeignRelations
Mexico, D. F.

II

The MexicanMinister for Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

SEcRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

M~XICO

503972.
Mexico, D. F., a 6 de abril de 1954

SeñorEmbajador:

Tengo la honra de acusarrecibo de la atentanota de Vuestra Excelencia
nümero912,de estafecha, en la cual se refiere al Acuerdo GeneralsobreCoo-
peraciónTecnica, celebradoentreel Gobierno de Mexico y el de los Estados
UnidosdeAmericapor medio del canjede notasde 27 dejunio de 1951,modifi-
cado y adicionadoposteriormente,asi como la nota de mi Gobiernoniimero
506625, do fecha 5 de agosto de 1952, a fin do que se inicie un proyectodo
cooperacióntécnicaparael establecimientoenMexico deunaescueladeadiestra-
miento de operariosy mecánicosespecializadosen equiposde construccióny
agriculturay transportes.

Vuestra Excelencia, en su nota nümero 912, me dice al respecto:

< Tengo el honor de referirme al Acuerdo Generalde Punto IV para
la CooperaciónTécnicaentreel Gobiernode Mexico y el Gobiernodo los
EstadosUnidosde America,efectuadomediantecanje denotasfirmado en
la ciudad de Mexico el dia 27 de junio de 1951 el cual fué modificado y
adicionadoposteriormente,y a la solicitud de vuestro Gobiernocontenida
en nota nümero 506625,de 5 do agostode 1952, a fin de quese iniciara
un proyectode cooperacióntécnicapara el establecimientoen Mexico de
una escuelade adiestramientopara operariosy mecánicosen equiposde
construcción,agriculturay transportes.— Me es grato informara Vuestra
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Aprovechola oportunidadparareiteraraVuestraExcelencialasseguridades
do mi más alta y distinguida consideración.

L.P.N.
ExcelentIsimoSeñorFrancisWhite,
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de losEstadosUnidos do America
Ciudad

[TRANSLATION1
— TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
UNITED MEXICAN STATES

MEXICO
503972.

Mexico, D. F., April 6, 1954
Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgethereceiptof Your Excellency’scourteous
note No. 912 of today’s date, in which referenceis madeto the GeneralAgree-
ment for Technical Cooperation betweenthe Governmentof Mexico and the
Governmentof the United Statesof America,effectedby an exchangeof notes
on June 27, 1951, as subsequentlymodified and supplemented,and to my
Government’snote No. 506625,of August 5, 1952, requestingthe initiation of
a project of technicalcooperationfor the establishmentin Mexico of a school
for training operatorsand mechanicsspecializedin construction,agricultural,
and transportationequipment.

In this connectionYour Excellencyinforms meas follows in note No. 912:

[SeenoteI]

I am pleasedto inform Your Excellencythat my Governmentacceptsthe
terms of your note tran~,cribedabove, with the understandingthat the said
noteandthe presentcommunicationshallconstituteanAgreementon Technical
Cooperationfor the establishmentin Mexico of a training school for operators
and mechanics of construction, agricultural, and transportationequipment,
which shall enterinto force today andshall be governedin its entirety by the
stipulationsof the GeneralAgreementfor TechnicalCooperation.

I avail myselfof theopportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

L.P.N.
His ExcellencyFrancisWhite
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

‘Translation by the Government of the United Statesof America.
‘Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
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